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Kolofon


Emil fra Lønneberg, ham der boede på gården Katholt i Lønneberg sogn i Småland, har du nogensinde hørt om ham? Nå, ikke! Men i Lønneberg fandtes der ikke et eneste menneske, det kan jeg forsikre dig om, som ikke havde hørt om katholternes forfærdelige lille dreng, ham der Emil, som lavede flere skarnsstreger, end der var dage i året, og som i den grad skræmte folkene i Lønneberg, at de ville sende Emil til Amerika. Jo, jo, det er skam rigtigt, folk i Lønneberg samlede penge ind i en pose og gik hen til Emils mor med den og sagde: „Der er måske nok til, at I kan sende Emil til Amerika.“

De troede, at der ville blive meget fredeligere i Lønneberg, hvis Emil ikke var der, og det havde de selvfølgelig ret i, men Emils mor blev rasende gal og kylede pengene fra sig, så de fløj ud over hele Lønneberg.

„Emil er en god lille dreng,“ sagde hun. „Vi elsker ham, præcis som han er.“

Og Line, hende der var pige på Katholt, hun sagde:

„Vi må jo også tænke lidt på amerikanerne. De har jo ikke gjort os noget, så hvorfor skulle vi prakke dem Emil på?“

Da så Emils mor længe og strengt på Line, så Line forstod, at hun havde sagt noget dumt. Hun begyndte at stamme og ville pynte på det:

„Jamen frue,“ sagde hun. „Der står jo i Vimmerby Tidende om det forfærdelige jordskælv derovre i Amerkat … Jeg mener, det ville da være for meget, hvis de nu oven i købet …“

„Ti stille, Line,“ sagde Emils mor. „Gå ud i kostalden og malk, det er det eneste, du har forstand på.“

Så tog Line malkespanden og løb ud i stalden, og hun satte sig til at malke, så det sprøjtede til alle sider. Hun arbejdede altid bedst, når hun var lidt gal i hovedet, derfor malkede hun nu mere taktfast, end hun plejede, og mumlede indædt for sig selv imens:
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„Lidt retfærdighed må der da til! Amerikanerne skal vel heller ikke have al elendigheden. Men jeg ville gerne bytte med dem, så jeg tror, jeg tager og skriver til dem: Her har I Emil, så send bare jeres jordskælv herover!“

Der pralede hun nu, Line! Hun ville lige være den rette til at skrive til Amerika, hun som ikke engang kunne skrive, så det kunne læses hjemme i Småland. Nej, hvis der var nogen, der skulle skrive til Amerika, så skulle det have været Emils mor. Hun var dygtig til skrivning. Hun skrev alle Emils skarnsstreger op i et blåt skrivehæfte, som hun havde liggende i chatollet.

„Hvad skal det nu gøre godt for?“ sagde Emils far. „Med alle de skarnsstreger han laver, så slider du vores blyant op, har du tænkt på det?“

Den snak tog Emils mor sig ikke af. Hun skrev troligt alle Emils skarnsstreger op, for at Emil, engang når han blev stor, kunne læse, hvad han havde bedrevet, da han var lille, ja, for så ville han forstå, hvorfor hans mor var blevet gråhåret, og ville måske elske hende alligevel med alle hendes grå hår, som hun havde fået på grund af ham.

Nu må du ikke tro, at Emil var nogen ond dreng, nej, nej, hans mor havde fuldstændig ret, når hun sagde, at han var en god lille dreng, og han lignede en engel med sit lyse uldhår og sine fromme blå øjne. Emil var skam sød, og hans mor var retfærdig, for det skrev hun minsandten også op i det blå skrivehæfte.
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„I går var Emil sød,“ skrev hun i sit hæfte den 27. juli. „Han lavet inge skarnsstreger hele dagen, velket viste sig at komme deraf, at han hade høj feber og lissom ikke hade kræfter til de.“

Men allerede den 28. juli var Emils feber faldet så tilpas meget, at hans bedrifter fyldte flere sider i skrivehæftet. For han var stærk som en lille okse, den dreng, og hvis han bare var rask, kunne han overkomme at lave lige så mange skarnsstreger, det skulle være.
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„Jeg har aldrig kendt magen til knægt,“ sagde Line.

Du har måske allerede forstået, at Line ikke rigtig brød sig om Emil. Hun kunne lide Ida, Emils lillesøster, som var et artigt og lydigt barn. Men Alfred, karlen på Katholt, han kunne lide Emil, hvorfor ved ingen, og Emil kunne lide Alfred. De havde det sjovt sammen, når Alfred havde fri fra arbejde, og Alfred lærte Emil alt muligt nyttigt, hvordan man lægger seletøj på en hest, og hvordan man fanger gedder, og hvordan man tygger snus, ja, det sidste der var selvfølgelig ikke særlig nyttigt, og Emil forsøgte også kun en eneste gang. Men forsøgte gjorde ham, for han ville kunne alt, hvad Alfred kunne, og gøre alt, hvad Alfred gjorde. Alfred havde snittet en træbøsse til Emil, var det ikke pænt af ham? Den træbøsse var Emils kæreste skat. Hans næstkæreste skat var en lille grim kasket, som hans far havde købt til ham, engang han var i byen og ikke rigtigt vidste, hvad han selv gjorde.
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„Jeg ælsker mi bøsse og mi lue,“ plejede Emil at sige på uforfalsket smålandsk, og han gik ikke i seng en eneste aften uden at have luen og bøssen med.

Kan du huske, hvem der boede på Katholt? Der var Emils far, som hed Anton, Emils mor, som hed Alma, Emils søster, som hed Ida, karlen, som hed Alfred, pigen, som hed Line, og så Emil, som hed Emil.
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Og så Tyttebær-Maja, selvfølgelig, hende må vi ikke glemme. Hun var en lille, mager husmandskone, som boede i et lille hus oppe i skoven, men hun kom tit og ofte til Katholt for at hjælpe til med vasketøj og pølsestopning og den slags og for at sætte en skræk i Emil og Ida med sine gruopvækkende historier om genfærd og gespenster og spøgelser og mordere og tyveknægte og andre fornøjelige ting, som Tyttebær-Maja vidste besked med.
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Men nu vil du måske høre lidt om Emils skarnsstreger? Dem lavede han jo hver eneste dag, undtagen når han havde feber, så vi kan roligt fiske en hvilken som helst dato ud af bunken og se, hvad han lavede den dag. Ja, hvorfor ikke tage netop den 28. juli for resten?


Lørdag den 28. juli

Da Emil hældte paltdej ud over sin far og snittede sin træmand nummer et hundrede

I køkkenet på Katholt stod en gammel blåmalet slagbænk, og i den slagbænk sov Line. På den tid, da det her skete, var hele Småland fuld af slagbænke med tjenestepiger i, som sov på en knoldet madras med fluer summende omkring sig, så hvorfor skulle det ikke også være sådan på Katholt? Line sov godt i sin slagbænk. Intet kunne få liv i hende før klokken halv fem om morgenen, når vækkeuret lavede et farligt spektakel, og hun måtte op og malke.

Så snart Line var ude af køkkenet, plejede Emils far at liste derud for at drikke sin morgenkaffe i fred og ro, inden Emil vågnede. Det var skønt at siddet der ved det store klapbord helt alene, syntes han, ikke se skyggen af Emil nogen steder, kun høre fuglene synge og hønsene kagle udenfor, slubre sin kaffe i sig, vippe lidt på stolen, mærke de behagelige gulvplanker under fødderne, som Line havde skuret, så de var helt hvide … nej, det var gulvplankerne, hun havde skuret, kan du nok forstå, og ikke Emils fars fødder, selv om det måske også havde været tiltrængt, hvad ved jeg? Emils far gik barfodet om morgenen, men ikke kun fordi det var behageligt.
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„Man kan jo også spare lidt på fodtøjet,“ sagde han til Emils mor, som var genstridig og ikke under nogen omstændigheder ville gå rundt på bare fødder. „Sådan som du slider dine sko, må vi jo ustandseligt købe nye til dig, ustandseligt hvert tiende år.“

„Ja, lige akkurat,“ sagde Emils mor, og så blev der ikke talt mere om den sag.

Jeg sagde før, at intet kunne få liv i Line, før vækkeuret ringede, men en morgen blev hun nu alligevel vækket af noget andet. Det var den 27. juli, netop den dag Emil havde feber. Kan man tænke sig noget så skrækkeligt, allerede klokken fire om morgenen vågnede Line ved, at en stor mus sprang lige hen over ansigtet på hende. Hun fór op med et skrig og fik fat i et stykke brænde, men da var musen allerede forsvundet i et hul ved siden af brændekassen.
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Emils far blev helt ude af sig selv, da han hørte om musen.

„Ja, det var da en køn historie,“ sagde han. „Mus i køkkenet, de kan jo æde både brød og flæsk fra os!“

„Og mig,“ sagde Line.

„For ikke at tale om vores brød og flæsk,“ sagde Emils far. „Vi må have katten i køkkenet i nat.“

Emil hørte om musen, og selv om han havde feber, begyndte han straks at udtænke, hvordan han skulle kunne fange den, hvis det nu skulle glippe for katten.

Klokken ti om aftenen den 27. juli var Emil helt feberfri og fuld af virkelyst. På det tidspunkt sov alle andre på Katholt, Emils far, Emils mor og lille Ida i sovekammeret ved siden af køkkenet, Line i sin slagbænk og Alfred i karlekammeret henne ved snedkerværkstedet. Grise og høns sov i svinestald og hønsehus, køer og heste og får ude i de grønne løvenge, men i køkkenet sad katten komplet lysvågen og længtes efter kostalden, for derude var mange flere mus. Komplet lysvågen var Emil også, og fra sin seng i kammeret kom han forsigtigt trissende ud i køkkenet.
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„Stakkels Mons, sidder du her?“ sagde han, da han så katteøjnene lyse henne ved køkkendøren.

„Mjav,“ sagde Mons. Og dyreven, som han var, den lille Emil, lukkede han Mons ud.
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Men han var naturligvis klar over, at musen skulle fanges, og da nu katten var væk, måtte det ske på en anden måde. Derfor forsynede Emil en musefælde med en lille god bid flæsk og satte den ved hullet ved siden af brændekassen. Men så tænkte han sig om. Hvis musen fik øje på fælden, så snart den stak snuden ud af hullet, ville den blive mistænksom og slet ikke lade sig fange. Det ville være bedre, tænkte Emil, hvis den først fik lov at strejfe lidt rundt i køkkenet i fred og ro og så lige pludselig stødte på fælden, hvor den mindst ventede det. Et øjeblik overvejede han at anbringe fælden på Lines ansigt, fordi det var der, musen plejede at løbe, men han var bange for, at Line skulle vågne og ødelægge det hele. Nej, det måtte blive et andet sted. Hvorfor ikke under det store klapbord? Lige der burde en mus jo løbe rundt og lede efter brødkrummer, ja, selvfølgelig ikke ved Emils fars plads, der stod det sløjt til med brødkrummer.
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„Men tænk nu, hvor frygteligt,“ sagde Emil og standsede brat midt på gulvet. „Tænk, hvis musen kommer løbende lige der og ikke finder nogen brødkrummer og så begynder at gnave i fars storetæer i stedet for?“

Det måtte ikke ske, det skulle Emil nok sørge for. Og derfor satte han musefælden lige præcis der, hvor hans far plejede at have sine fødder, og krøb så i seng igen, meget tilfreds med sig selv.

Han vågnede ikke før den lyse morgen, og det var nogle høje skrig ude fra køkkenet, der vækkede ham.

De er så glade, at de skriger, fordi musen er fanget, tænkte Emil, men i næste sekund kom hans mor farende. Hun rev ham ud af sengen og hvæsede i hans øre:
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„Hurtigt, ud i værkstedet med dig, inden far får storetåen ud af musefælden, ellers tror jeg, din sidste time er kommet.“

Og hun tog Emil ved hånden og styrtede af sted med ham, som han gik og stod i den bare natskjorte, for her var der ikke tid til at tænke på at komme i tøjet.

„Men min bøsse og min lue skal i hvert fald med,“ råbte Emil. Han flåede luen og bøssen til sig, og så løb han, så skjorten flagrede efter ham, hele vejen over i værkstedet. Det var der, han plejede at blive sat ind, når han havde lavet sine skarnsstreger. Emils mor satte krogen på udvendig, for at Emil ikke skulle komme ud, og Emil satte krogen på indvendig, for at hans far ikke skulle komme ind, klogt og fremsynet begge dele. Emils mor mente, det var bedst, at Emil ikke så noget til sin far i et par timer. Det syntes Emil også, det var derfor, han omhyggeligt satte krogen på, og så satte han sig roligt ned på huggeblokken og gav sig til at snitte en sjov træmand. Det plejede han at gøre, hver gang han blev låst inde i værkstedet efter en eller anden skarnsstreg, og han havde allerede nået at snitte syvoghalvfems. De stod smukt på rad og række på en hylde, og Emil frydede sig over synet af dem og tænkte på, at han snart havde hundrede. Det skulle minsandten blive et rigtigt jubilæum.

„Den dag holder jeg gilde i værkstedet, men jeg inviterer kun Alfred,“ besluttede han, da han sad der på huggeblokken med snittekniven i hånden. Langt borte hørte han sin fars brøl, men de stilnede af lidt efter lidt. I stedet lød der andre, meget mere skingre skrig, og Emil undrede sig bekymret over, hvad der mon gik af hans mor. Men så kom han i tanke om, at den store so skulle slagtes i dag. Det var den, der skreg. Stakkels so, for den var den 28. juli ikke nogen videre morsom dag! Nå, ja, der var flere, som ikke havde det så morsomt den dag!

Ved middagstid blev Emil lukket ud, og da han kom ind i køkkenet, løb Ida ham glædestrålende i møde.

„Vi skal have palt til middag,“ sagde hun.

Du ved måske ikke, hvad palt er for noget? Det er store, sorte klumper med fedt flæsk indeni. Det smager ligesom blodbudding, men anderledes og meget bedre. Man laver palt af blod, akkurat som man laver blodbudding af blod, og når der nu var blevet slagtet gris på Katholt, så var det klart, at Emils mor kogte palt. Hun havde rørt paltdejen sammen i et stort lerfad, som stod på bordet, og på komfuret kogte vandet allerede i den vældige jerngryde, så nu skulle der snart koges paltboller, så det var en fryd.
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„Jeg kan spise atten,“ pralede Ida, selv om hun var en lille spirrevip, som højst kunne få en halv paltbolle ned.

„Det må du ikke for far,“ sagde Emil. „Hvor er han for resten?“

„Han ligger og hviler sig,“ sagde Ida.

Emil kiggede ud ad køkkenvinduet. Ganske rigtigt, nede under vinduet lå hans far i græsset med sin store stråhat over hovedet og tog sig en middagslur, som han plejede. Normalt gjorde han det selvfølgelig ikke før, men efter middagen, men han var jo nok særlig træt i dag, det kan man sikkert godt blive, når man begynder dagen i en musefælde.

Emil lagde mærke til, at hans far kun havde sko på højre fod. Først håbede Emil, at det var af ren og skær sparsommelighed, hans far ville måske ikke slide på mere end en sko ad gangen. Men så så Emil den blodige klud, som hans far havde om venstre storetå, og så forstod han det jo. Hans far havde så ondt i tåen, at han ikke kunne have sko på. Emil skammede sig, og han fortrød sin dumme skarnsstreg med musefælden. Nu ville han gøre far glad igen, og da han vidste, at hans far elskede palt højere end alt andet, tog han lerfadet mellem hænderne og holdt det ud ad vinduet.

„Se, far!“ jublede han. „Vi skal have palt til middag.“

Hans far tog stråhatten væk fra ansigtet og stirrede op på Emil med dyster mine. Han havde ikke glemt musefælden endnu, det var tydeligt, og Emil anstrengte sig til det yderste for at gøre alting godt igen.
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„Se, hvor meget paltdej her er,“ sagde han glædestrålende og rakte fadet endnu længere ud. Men kan man tænke sig noget så forfærdeligt, han mistede grebet, og lerfadet med sit blodige indhold faldt lige ned over Emils far, som lå der med næsen i vejret.

„Blurp,“ sagde Emils far, for mere kan man ikke sige, når man er dækket til med paltdej. Men han rejste sig tungt op fra græsset, og fik til sidst udstødt et brøl, først dæmpet af paltdej, men snart så det kunne høres over hele Lønneberg. Lerfadet sad som en vikingehjelm på hans hoved, og paltdejen silede ned over ham. I det samme kom Tyttebær-Maja ud fra bryggerset, hvor hun havde stået og skyllet grisetarme, og da hun så Emils far badet i blod, skreg hun værre end soen og pilede af sted for at udbrede den forfærdelige nyhed.
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„Nu er det forbi med vores kære far på Katholt,“ skreg hun. „Emil, den ulyksalige dreng, har slået ham, så blodet sprøjter, okke okke ok, hvor skrækkeligt!“

Men da Emils mor så, hvad der var sket, greb hun igen Emil ved hånden og styrtede i susende fart ud til værkstedet med ham. Og mens Emil, stadig i den bare natskjorte, sad der og snittede sin nioghalvfemsindstyvende træmand, havde Emils mor et farligt besvær med at gøre hans far ren.

„Du kan vel skrabe det af, så der bliver til en tre, fire paltboller i det mindste,“ sagde Emils far, men Emils mor rystede på hovedet.

„Hvad der er gået til, er gået til. Nu må det blive kartoffelpandekager i stedet for.“

„Tihi, vi får ingen middagsmad før til aftensmad,“ sagde lille Ida, men så tav hun, for nu kunne hun se sin fars øjne inde i paltdejen, og der var et ildevarslende glimt i dem.

Emils mor satte Line til at rive kartofler til kartoffelpandekagerne. Du ved måske heller ikke, hvad kartoffelpandekager er? Det er, som det lyder, en slags pandekager med revet kartoffel i, og det smager meget bedre, end det lyder, kan jeg forsikre dig. Snart havde Line fået blandet en herlig, tyk, grågul dej i lerfadet, som Emils far havde taget af hovedet. Han ville jo ikke gå rundt som en viking hele dagen. Så snart han var nogenlunde ren, begav han sig ud på marken for at slå rugen, mens han ventede på, at kartoffelpandekagerne skulle blive færdige, og så slap Emils mor Emil ud af værkstedet.

Emil havde siddet stille så længe. Nu kunne han mærke, at han trængte til at røre sig.

„Kom, vi leger Sikke prik,“ sagde han til lille Ida, og Ida fór straks af sted. Sikke prik var nemlig en løbeleg, som Emil havde fundet på. Den foregik på den måde, at man løb alt, hvad remmer og tøj kunne holde, fra køkkenet til gangen og fra gangen til kammeret, fra kammeret til køkkenet og fra køkkenet til gangen igen, rundt og rundt, så det fløjtede en om ørerne. Men Emil og Ida løb hver sin vej, og hver gang de mødtes, stak de pegefingeren i maven på hinanden og råbte: „Sikke prik!“ Det var derfor, legen hed sådan, og det var en helt igennem sjov leg, syntes både Emil og Ida.

Men da Emil for otteogfirsindstyvende gang kom spænende ud i køkkenet, mødte han Line, som var på vej hen mod komfuret med lerfadet i hænderne for langt om længe at begynde at bage kartoffelpandekager, og da Emil også undte Line lidt sjov, stak han pegefingeren i maven på hende og skreg: „Sikke prik!“ Det skulle han ikke have gjort. Han vidste jo, hvor kilden Line var.
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„Iiiih,“ sagde Line og vred sig som en orm. Og kan man tænke sig noget så forfærdeligt, lerfadet røg ud af hænderne på hende. Ingen ved rigtigt, hvordan det gik til. Det eneste, der er sikkert, er, at Emils far, som netop kom ind ad døren, vild af sult, fik al pandekagedejen lige i synet.

„Blurp,“ sagde Emils far en gang til, for mere kan man ikke sige, når man er helt tilklistret af pandekagedej. Emil og Ida lavede ligefrem en lille talemåde ud af det bagefter.

„Blurp, sagde far i pandekagedejen,“ plejede de at sige med et fnis, eller også „Blurp, sagde far i paltdejen,“ begge dele var lige godt.

Men lige nu havde i hvert fald Emil ikke tid til at fnise, for hans mor tog ham ved hånden og styrtede af sted med ham over til værkstedet. Bag sig hørte Emil sin fars brøl, først dæmpet af pandekagedej, men snart så det kunne høres over hele Lønneberg.

Da Emil sad på huggeblokken og snittede sin træmand nummer et hundrede, var han bestemt ikke i noget som helst jubilæumshumør, tværtimod! Han var arrig som en hveps! Det var for meget at sidde i værkstedet tre gange på samme dag, syntes han, og desuden uretfærdigt.

„Kan jeg gøre for, at far går i vejen alle steder,“ hvæsede han. „Man kan ikke så meget som sætte en musefælde op her på gården, uden at han vader lige i den. Og hvorfor skal han hele tiden have fjæset lige der, hvor det fyger allerværst med paltdej og kartoffelpandekagedej?“

Nu vil jeg for alt i verden ikke have, at du skal tro, at Emil ikke holdt af sin far, eller at Emils far ikke holdt af Emil. De holdt i almindelighed meget af hinanden, men også folk, som gør det, kan blive lidt uvenner en gang imellem, når der sker ulykker med musefælder og paltdej og kartoffelpandekagedej og den slags.

Lørdag den 28. juli lakkede mod enden. Emil sad i snedkerværkstedet og blev mere og mere sur og gal. Det var ikke sådan her, han havde tænkt sig sit hundredtræmandsjubilæum. For det første var det jo lørdag aften, og hvordan skulle han så kunne invitere Alfred til gilde i værkstedet? Lørdag aften havde Alfred andet for. Så sad han på trappestenen foran karlekammeret og fjasede med Line og spillede harmonika for hende og havde sandelig ikke tid til gilder af nogen art.

Emil smed kniven fra sig. Ikke engang Alfred havde han, helt alene var han, og mere og mere rasende blev han, jo mere han tænkte på, hvordan folk opførte sig over for ham. Var det en måde at behandle ham på, at lade ham sidde her i den bare natskjorte en hel, lang, uendelig lørdag, ikke engang tid til at få tøj på kroppen havde han fået for alt det evindelige renderi over til værkstedet. Men det var åbenbart i værkstedet, de ville have ham, de der mennesker på Katholt, og så skulle de også få det!
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Emil hamrede næven i høvlebænken med et brag! Ja, så skulle de også få det! I det øjeblik tog Emil en frygtelig beslutning. Han ville blive i værkstedet resten af sit liv. I den bare skjorte og med sin lue på hovedet, ensom og forladt af alle skulle han sidde der, så længe han levede på jorden.

Så bliver de vel endelig tilfredse, og så slipper man for alt det overflødige renderi frem og tilbage, tænkte han. Men prøv bare ikke på at komme ind i mit værksted, nej, stop! Hvis det sker, at far får brug for at høvle nogle brædder, så må han lade være med det, og det er for resten nok også det bedste, for ellers høvler han vel bare sine tommelfingre af. Jeg har aldrig kendt mage til menneske til at komme galt af sted!

Men da sommeraftenens tusmørke begyndte at sænke sig, kom Emils mor og løftede krogen af døren til værkstedet. Den udvendige selvfølgelig. Hun rykkede i døren og mærkede, at der også var sat krog på indersiden, og så smilede hun blidt.

„Du behøver ikke være bange mere, lille Emil. Far er gået i seng. Nu kan du godt komme ud.“

Men så lød der inde fra værkstedet et gruopvækkende: „Ha!“

„Hvorfor siger du ha?“ spurgte hans mor. „Luk nu op og kom ud, lille Emil!“

„Jeg kommer aldrig mere ud,“ sagde Emil med hul røst. „Og prøv ikke på at komme ind, for så skyder jeg!“

[image: Image]

Emils mor så sin lille dreng stå ved vinduet derinde med bøssen i hånden. Hun ville først ikke tro, at han mente det alvorligt, men da hun til sidst forstod, at det gjorde han, løb hun grædende ind og vækkede Emils far.

„Emil sidder i værkstedet og vil ikke komme ud,“ snøftede hun. „Hvad skal vi gøre?“

Lille Ida vågnede også og begyndte straks at tude. Og de løb alle sammen ud til værkstedet, Emils far, Emils mor og lille Ida. Og Alfred og Line, som sad på karlekammertrappen og fjasede, måtte til Lines harme holde op med det. Nu måtte alle hjælpe til for at få Emil ud.

Emils far tog det først med en knusende ro.

„Nå, du kommer vel ud, når du bliver sulten,“ råbte han.

„Ha!“ sagde Emil igen.

Hans far vidste ikke, hvad Emil havde i en dåse bag høvlebænken. Et prægtigt lille madforråd, ja, såmænd! Klog som han var, havde han skam sørget for, at han ikke kom til at sulte ihjel i værkstedet. Han vidste jo aldrig, hvilken dag eller hvilken stund han havnede der, og derfor havde han altid noget spiseligt i sin dåse. Lige nu lå der både brød og ost og et par skiver kold flæsk og desuden en hel del tørrede kirsebær og temmelig mange tvebakker. Krigere har holdt ud i deres belejrede fæstninger på mindre. Det forekom Emil, at værkstedet netop var en belejret fæstning, og han havde i sinde at forsvare den mod alle sine fjender. Barsk som en hærfører stod han ved vinduet og sigtede med sin bøsse.

„Den første, der nærmer sig, skyder jeg,“ råbte han.

„Åh, Emil, min søde lille dreng, sig ikke sådan, kom nu ud,“ hulkede Emils mor. Men det hjalp ikke. Emil var benhård. Det hjalp ikke engang, at Alfred sagde:

„Hør her, Emil, kom ud, så går vi to ned til søen og bader!“

„Næ, næ,“ råbte Emil bittert. „Sid du bare på trappen med Line, gør endelig det! Jeg, jeg sidder her!“
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Og sådan blev det. Emil sad, hvor han sad. Og da ingenting hjalp, hverken trusler eller bønner, måtte de jo gå ind i seng til sidst, Emils far og Emils mor og lille Ida.

Det var en sørgelig lørdag aften. Emils mor og lille Ida græd, så tårerne sprøjtede, og Emils far sukkede dybt, da han krøb til køjs, for han savnede jo sin lille dreng, som plejede at ligge derhenne i barnesengen med det dunede hoved på puden og med sin bøsse og sin lue ved siden af sig.

Men Line var ikke den, der savnede Emil, og hun var heller ikke den, der ville i seng. Hun ville sidde på trappestenen sammen med Alfred, og hun ville sidde der i fred, så hun var vældig tilfreds med at have Emil i værkstedet.

„Men hvem ved, hvor længe den forbistrede knægt virkelig bliver der,“ mumlede hun for sig selv, og så gik hun lige så stille hen og satte den udvendige krog på igen.

Alfred spillede harmonika og sang og bemærkede ikke Lines udåd. „Husaren han rider fra slagmarken hjem,“ sang Alfred, Emil hørte det fra sin plads på huggeblokken og sukkede tungt.

Men Line lagde armene om halsen på Alfred og kom med det samme vrøvl, som hun plejede at sige, og Alfred svarede, som han plejede at svare:
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„Jo, bevares, jeg kan skam da godt gifte mig med dig, hvis du absolut så gerne vil, men det haster vel ikke.“

„Men næste år i hvert fald,“ sagde Line ubønhørligt, og så sukkede Alfred værre end Emil og sang om Løvebruden. Emil hørte det også henne fra værkstedet, og han kom til at tænke på, hvor sjovt det alligevel ville være at gå ned til søen med Alfred.

„Faktisk kunne jeg jo godt gå et smut ned til søen sammen med Alfred og bade lidt,“ sagde han for sig selv, „og bagefter kunne jeg så kravle ind mit værksted igen … hvis det nu var det, jeg ville.“

Emil fór hen til døren og tog krogen af. Men hvad hjalp det, når den lumske Line havde sat krogen på udvendig? Døren gik ikke op, selv om Emil kastede sig mod den af al magt. Så forstod Emil, hvad der var galt. Han vidste også straks, hvem det var, der havde låst ham inde.

„Men jeg skal vise hende,“ sagde han. „Hun skal få at se, skal hun.“

Han så sig om i værkstedet, hvor der nu begyndte at blive temmelig mørkt. Engang hvor Emil havde lavet en af sine værste skarnsstreger, var han stukket af gennem vinduet. Men efter den historie havde hans far sømmet et bræt tværs over ruden på ydersiden, for at Emil ikke skulle gøre det igen og måske trimle ned i brændenælderne, som groede under vinduet. Emils far var skam øm over sin lille dreng og ville ikke have, at han skulle brænde sig på brændenælderne.

„Vinduet kan jeg ikke komme ud af,“ sagde Emil, „og heller ikke døren. At råbe om hjælp kunne jeg aldrig finde på. Hvordan kommer jeg så ud?“

Han kiggede eftertænksomt på det åbne ildsted. Sådan et var der i værkstedet, for at man skulle kunne holde varmen om vinteren, og for at Emils far kunne have en ild at varme sin limpotte ved, når det var nødvendigt.

„Det må blive gennem skorstenen,“ sagde Emil, og så klatrede han hurtigt op i asken, som lå der fra sidste vinter, og som nu lagde sig så blødt omkring hans nøgne fødder og trængte ind mellem tæerne.

Emil spejdede op i skorstenen, og da så han noget sjovt. I hullet lige over hans hoved hang en rød julimåne og kiggede ned til ham.
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„Hej med dig, måne,“ sagde Emil. „Nu skal du se en, der kan klatre!“

Og så stemte han imod de sodede skorstensvægge og satte i gang.

Hvis du nogensinde har prøvet at klatre op gennem en snæver skorsten, så ved du, hvor svært det er, og hvor sort man bliver, men du skal ikke tro, at det afskrækkede Emil.

Line, den arme sjæl, sad på karlekammertrappen med armene om halsen på Alfred og anede ikke uråd. Men Emil havde jo sagt, at hun skulle få at se, og det fik hun også. Bedst som hun sad der, løftede hun blikket for at kigge på månen, og i næste sekund udstødte hun et skrig, som kunne høres over hele Lønneberg.

„En myling!“ skreg Line. „Der sidder en myling på skorstenen!“

Mylinger var en slags små spøgelsesbørn, som folk var meget bange for i Småland i gamle dage. Line havde rigtignok også hørt Tyttebær-Majas gruopvækkende historier om alle de små uhyggelige mylinger, man kunne komme ud for, og derfor skreg hun som en vild, da hun nu så en sidde der på skorstenen, helt sort i hovedet og rædselsvækkende på alle måder.

Alfred kiggede også på mylingen, og han grinede bare.

„Den der lille myling kender jeg,“ sagde han. „Kom ned, Emil!“

Emil rejste sig op i sin sodede skjorte og stod der på taget så barsk som en hærfører. Han hævede sin sodede næve mod himlen, og han råbte, så det kunne høres over hele Lønneberg:

„I denne nat skal værkstedet rives ned, og jeg skal aldrig sidde der mere!“

Da stillede Alfred sig hen ved værkstedsgavlen lige under Emil og bredte armene ud.

„Hop, Emil,“ sagde han.

Og Emil hoppede. Lige ned i favnen på Alfred. Og så gik de to sammen ned til søen og badede. Det kunne Emil trænge til.

„Jeg har aldrig kendt mage til knægt,“ sagde Line og gik spruttende af arrigskab ind og lagde sig i sin slag-bænk.

Men i Katholtsøen mellem hvide åkander svømmede Emil og Alfred rundt i det kølige vand, og på himlen hang julimånen, rød som en lygte og lyste for dem.

„Dig og mig, Alfred,“ sagde Emil.

„Ja, dig og mig, Emil,“ sagde Alfred. „Det skulle jeg mene!“

Tværs over søen løb en bred, blank månebro, men inde ved bredderne var mørket sort. For nu var det nat, og nu var den 28. juli forbi.
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Men der kom nye dage med nye skarnsstreger. Emils mor skrev i det blå skrivehæfte, så hun fik ondt i armen, og til sidst var hæftet skrevet fuldt både på kryds og på tværs.

„Jeg må have fat i et nyt hæfte,“ sagde Emils mor. „Men nu er der jo snart marked i Vimmerby, og så kan jeg meget passende købe et, når jeg alligevel er i byen.“

Det gjorde hun også, og heldigt var det, for hvor skulle hun ellers have fået plads til alle Emils skarnsstreger netop på markedsdagen?

„Gud hjælpe mig med den dræng,“ skrev hun, „men han kåmer til at nå langt, ves han får lov at leve, til han blyvr stor, velket hans far ikke tror, a han gør.“

Men der tog Emils far fejl, og hans mor havde ret. Emil fik skam lov at leve, til han blev stor, og han blev minsandten også sognerådsformand og den fornemste mand i hele Lønneberg.

Men nu skal vi holde os til det, der skete på Vimmerby marked, engang da han var lille.
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